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Maakondliku turismikoordinaatori lepingu solmimine 

1. Asjaolud ja menetluse kaik 
SA Ida-Viru Ettevotiuskeskus (IVEK) aIgatas Narva Linna Arenduse ja Okonoomika Ametiga 
maakonna Uhtse turismikoordinaatori paIkamise vajaduse arutelu 2009. aasta septembri kuus, 
et selgitada valja tulevase turismikoordinaatori to<.1tegevusi ja selle vajadllst Narva linnale. 
Arutelu kaigus jouti jarelduse, et antud teenuse jarele on vajadus olemas kogll maakonnas kui 
ka Narvas. 

Algne initsiatiiv maakondIikuks Uhisturunduseks tuIi suurematelt maakonna 
turismiteenusepakkujatelt (s.h. ettevotted, KOV asutused, III sektor). Pohjuseks toodi vaIja 
seda, et turismiaris on oIuIine, et Uheskoos suudetakse Eestis ja valjaspool riiki paremini silma 
paista. Samuti ka on koigi turismiteenusepakkujate Uhine eesmark vabaneda maakonna 
negatiivsest mainest. Lisaks selIele soovib kUlastaja nautida erinevaid teenuseid saades 
turismiinfot Uhest kohast. Suured ettevotted on valmis jagama omavahel kliente, sest selle 
tulemusena kasvab koigi partnerite labimUUk. Samas vajavad vaikesed teenusepakkujad tuge, 
et majanduslanguse tingimustes ellu jaada. Sellest lahtuvalt aitab tulevase turismikoordinaatori 
tOo tOsta vaikeettevotete teenuse kvaliteeti ning koostOost suurtega saavad vaiksemad 
ettevotted endale kliente juurde. Teenusepakkujate suurenev kaive parandab kohalikku 
tOohOivet ja tagab pideva maksude laekumise. Lisaks tostavad turismiteenused omakorda 
elukeskkonna kvaliteeti. 

Teenuse sisuks on Uhine turismitoodete arendamine (s.h. Narvast valja ulatuvad turismipaketid, 
mis voimaldavad saada juurde uusi kliente), Uhine turundus ning voimalike turismiprojektide 
kaasamine. 

Antud teenusest saavad kasu eelkoige Narvas vaikese ja keskmise suurusega tegelevad 
turismiteenuste pakkujad, sest teenusepakkujatel tekib voimalus osaleda Narvast valjapoole 
uIatuvates Uhistes turismipakettides ja toodetes, mis suurendab turismiteenuste miiUki (naiteks 
turismipakett Kuremae klooster - kontsert Johvi Kontserdimajas - oobimine Narva 
majutusasutuses jne.) Lisaks sellele kaivituvad erinevad kvaliteedi tOstmise tegevused 
vaikestele teenusepakkujatele (s.h. koolitused, iimarlauad suurettevotetega jne.). Suureneb 
turundusest saadav kasu, kuna Narva Iinna reklaam mitmekordistub seetottu, et linna info on 
esindatud ka maakondlikus veebis ja UhistrUkistes. Tulemus on eriti tohus, sest Narvas on palju 
atraktiivseid turismiobjekte ja teenuseid ning heal tasemel linna tutvustavad 
turundusmaterjalid. 

Maakonna turismikoordinaatori teenuse kaivitamiseks on vajalik rahastamine summas 400 000 
EEK aastas, mis kulub korge kvalifikatsiooniga turismitOotaja (koordinaator, 1 inimene) 
palkamiseks maakonnale. Terviksumma on jaotatud nii, et sellest 75% ehk 300 000 krooni 
kogutakse maakonna KOV-delt ning 25% ehk 100 000 krooni maakonna turismi 
teenusepakkujatelt. 



Teenusepakkujate osalustasu koordinaatori palkamisel on 10 000 krooni aastas ja KOV-te 
osalustasu (ka Narva) on 20 000 krooni aastas. Teenuse osutamise aluseks on kolme aastase 
(2010-2012) turismikoordinaatori teenuse koostOoleppe solmimine IVEK-ga, kes seda teenust 
osutama asub. Koik partnerid liituvad ilhe koostOoleppega, mis garanteerib, et teenuse 
osutamise tingimused on koigile ilhised. 

Maakonna koordinaatori palkamine on kasulik Narva linnale, mis ei dubleeri tulevikus Narva 
rajatava Killastuskeskuse tegevust, vaid taiendab Narva linna turismi teenuste arendamist. 

2. Oiguslikud alused 
Kohaliku omavalitsuse korralduse seaduse § 30 loike 1 punkti 3 alusel lahendab ja korraldab 
linnavalitsus kohaliku elu kilsimusi, mis ei kuulu volikogu padevusse. 

3.	 Otsus 
3.1	 Lubada solmida Narva linnapeal hr Tarmo Tammistel koostOokokkuleppe leping kolmeks 

aastaks (2010-2012.a.) IVEK-ga maakonna turismikoordinaatori teenuste osutamiseks 
(lepingu eelnou lisatud). Lepingu summa ei voi illetada 20 000 krooni aastas. 

3.2 Lepingust tulenevate kohustuste taitmise jarelevalve	 ja Narva linna huvide esindamine 
panna illesandeks Narva Linna Arenduse ja Okonoomika Ametile. 

4. Rakendussatted 
4.1. Korraldus joustub seadusega satestatud korras. 

4.2. Korraldust on voimalik vaidlustada Tartu Halduskohtu Johvi kohtumajas 30 paeva jooksul 
arvates korralduse teatavakstegemisest. 
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TURISMIKOORDINAATORI TEENUSE
 
KOOSTOOLEPING
 

Kaesolev koostOoleping (edaspidi Leping) on s5lmitud Ida-Virumaa turismi arendamisele 
suunatud turismikoordinaatori teenuse (edaspidi Teenus) osutamiseks. 

1. Lepingu pooled 

Lepingu poolteks on SA Ida-Viru Ettevotluskeskus (edaspidi IVEK) kui turismi arendamise
 
tegevuste elluviija (edaspidi turismikoordinaator)
 
ja
 
Lepingu partnerorganisatsioonid:
 

1. Sillamae Linnavalitsus 
2. Narva Linnavalitsus, 
3. Narva-Joesuu Linnavalitsus, 
4. Johvi Vallavalitsus, 
5. Illuka Vallavalitsus, 
6. Iisaku Vallavalitsus, 
7. Maetaguse Vallavalitsus, 
8. Toila Vallavalitsus, 
9. Kohtla Vallavalitsus, 
10. Liiganuse Vallavalitsus, 
11. Avinurme Vallavalitsus, 
12. Aseri Vallavalitsus, 
13. Vaivara Vallavalitsus, 
14. Kohtla-Jarve Linnavalitsus, 
15. Maidla Vallavalitsus. 
(edaspidi Kohalik omavalitsus) 

16. Kalvi Mois AS 
17. Saka Cliff Hotel & SPA 00 
18. Mehntack 00 (Moisahotell Meintack) 
19. Egeria Kinnisvara 00 (Meresuu SPA & Hotel) 
20. Narva-Joesuu Sanatoorium AS 
21. Travel Bait 00 (Hotell "Inger") 
22. Sanesi 00 (Rotell "Narva") 
23. Toila Sanatoorium AS
 
24. Eesti Kontserdi Johvi Kontserdimaja,
 
25. Narva Muuseum,
 
26. AS Askju (Rotell Krunk),
 
27. Narva Kutseoppekeskus,
 
28. Tartu Olikooli Narva Kolledf,
 
29. Kohtla Kaevanduspark-muuseum SA,
 
30. Heino Tours 00
 
(edaspidi Turismiteenuse pakkuja)
 

keda edaspidi nimetatakse vastavalt eraldi Pool v5i koos Pooled, kes s5lmisid kaesoleva 
Lepingu alljargnevatel tingimustel. 
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2.	 Lepingus kasutatavad moisted 

Kaesolevas Lepingus moistavad Pooled kasutatud termineid alljargnevalt: 
2.1.	 Lepingu partnerorganisatsioon on Ida-Virumaa turismi arendamise tegevustes osalev ja 

turismikoordinaatori teenuse osutamist rahaliselt toetav organisatsioon. 
2.2.	 Finantseering on Lepingu partnerorganisatsiooni rahaline panus turismikoordinaatori 

Teenuse osutamiseks. Finantseering jaguneb fikseeritud aastamakseks ja teenuse tellimise 
tasuks. 

3.	 Lepingu dokumendid 

3.1.	 Lepingu dokumendid koosnevad kaesolevast Lepingustja Lepingu lisadest. 
3.2.	 Lepingu lisadeks on Teenuse osutamise kokkulepitud tegevuskavad. 

4.	 Lepingu eesmargid 

4.1.	 Lepingu eesmargiks on maarata poolte oigused ja kohustused Teenuse osutamisel. 
4.2.	 Teenuse osutamise Uldisteks eesmarkideks, mida Lepinguga taotletakse, on: 
4.2.1. Turundusplaani 2010-2012 alusel iga-aastase tegevuskava koostamine ja elluviimine 

(s.h. maakonna turismipakettide ja toodete valjatOotamine; kvaliteetse giiditeenuse 
arendamine, turundustegevused). 

4.2.2. Maakonna turismistatistika koondamine ja jagamine. 
4.3.	 Teenuse osutamise eesmargiks on samuti partnerorganisatsiooni(de) eraldi tellimuse 

alusel konkreetse turismialase teenuse osutamine. Konkreetseks teenuseks on naiteks 
messidel osalemine; Uhised promoUritused, trUkised, reklaam, CD-d; Uhiste koolituste 
korraldamine jne., millest on huvitatud mitu Lepingu partnerorganisatsiooni. 

4.4.	 Teenuse osutamise eesmargid on tapsustatud Lepingu Lisas I. 

5.	 Teenuse finantseerimine. 

5.1.	 Teenuse osutamise fikseeritud aastaeelarve on vahemalt 400000 krooni, mida 
finantseeritakse Lepingu partnerorganisatsioonide poolt fikseeritud aastamaksetega. 

5.2.	 Lepingu partnerorganisatsioonide fikseeritud aastamaksed on alljargnevad: Kohalik 
omavalitsus finantseerib Teenuse osutamist igaUks 20000 krooni aastas, Turismiteenuse 
pakkuja finantseerib Teenuse osutamist igaUks 10000 krooni aastas. 

5.3.	 Lepingu kohaselt Ulekandmisele kuuluvad fikseeritud aastamaksed kantakse 
turismikoordinaatori, IVEK-i arvelduskontole SEB pangas aa. 10220046839018 neljateist 
kalendripaeva jooksul alates vastavasisulise arve saamisest IVEK-i poolt. 

5.4.	 Teenuse osutamise fikseeritud aastaeelarve muutumiselleppivad Pooled kokku taiendava 
finantseerimise viisi ja suuruse, mis fikseeritakse kirjalikult Lepingu lisana. 

5.5.	 Konkreetsete turismialaste teenuste osutamist finantseeritakse asjast huvitatud Lepingu 
partnerorganisatsioonide poolt, mis fikseeritakse kirjalikult Lepingu lisana ja 
allkirjastatakse turismikoordinaatori (IVEK) ja asjast huvitatud Lepingu 
partnerorganisatsiooni poolt. 
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6.	 Poolte oigused ja kohustused. 

6.1.	 Poolte oigused ja kohustused tulenevad kaesolevast Lepingust. Pooled on teadlikud 
Teenuse osutamise sisust ning on selle heaks kiitnud. 

6.2. Turismikoordinaator kohustub:
 
6.2.1.Kasutama finantseeringut vastavalt Lepingu eesmargile ning vastavuses Teenuse
 

osutamise tegevuskavaga. 
6.2.2.Koordineerimaja ellu viima Ida-Virumaa turismi arendamisele suunatud tegevused. 
6.3.	 Lepingu partnerorganisatsioonid kohustuvad: 
6.3.1.Kandma turismikoordinaatori, IVEK-i arvelduskontole SEB pangas aa. 10220046839018 

finantseeringu osa 14 (neljateist) kalendripaeva jooksul alates vastavasisulise arve 
saamisest IVEK-i poolt. 

6.3.2. Osalema tegevuses Ida-Virumaa turismi arendamisel. 
6.4.	 Lepingu partnerorganisatsioonil on oigus tellida konkreetset turismialast teenust. 
6.5.	 Pooltel on oigus Teenuse osutamise tegevuskava muuta ainult Poolte kokkuleppel. 

7.	 Lepingu kehtivus, lepinguga liitumine ja lepingu loppemine. 

7.1.	 Leping joustub selle allakirjutamisega Poolte esindajate poolt. 
7.2.	 Lepingu tegevused algavad 1. jaanuarist 20lO.a. ja kestavad kuni 31. detsembrini 2012.a. 
7.3.	 Leping IOpeb Poolte poolt oma kohustuste kohase taitmise korral 31. detsembril 2012.a. 

voi Poolte kokkuleppel igal muul ajal. 
7.4.	 Lepinguga voib uus partnerorganisatsioon Iiituda, teatades liitumise soovist kirjalikult 

turismikoordinaatorile (IVEK-ile). Liitumise puhul tasub Pool talle kohaldatava 
fikseeritud aastamakse Lepingu punktis 6.3.1 naidatud korras. 

7.5.	 Lepingu partnerorganisatsioonil on oigus Leping lihepoolselt liles oelda lihe kalendriaasta 
moodudes, so alates jaanuarist 2011, teatades sellest kirjalikult turismikoordinaatorile 2 
(kaks) kuud ette. Lepingu iileslitlemisel kohustub pool tasuma turismikoordinaatori 
tegelikult osutatud teenuse eest kuni Lepingu iileslitlemiseni vordses osas teiste Lepingu 
partnerorganisatsioonidega. 

7.6.	 Turismikoordinaatoril (IVEK) on oigus Leping partnerorganisatsiooniga lihepoolselt iiles 
oelda, kui viimane ei ole vaatamata kirjalikule meeldetuletusele fikseeritud aastamakset 
Lepingu punktis 6.3.1 korras tasunud. 

8.	 Vaaramatu joud 

8.1.	 Lepingust tulenevate kohustuste mittetaitmist voi mittenouetekohast taitmist ei loeta 
Lepingu rikkumiseks, kui selle pohjuseks olid asjaolud, mida Pool ei saanud mojutada ja 
moistlikkuse pohimottest lahtudes ei saanud Poolelt oodata, et ta Lepingu solmimise 
tekkimise ajal selle asjaoluga arvestaks voi seda valdiks voi takistava asjaolu voi selle 
tagajarje iiletaks (edaspidi Vaaramatu joud). 

8.2.	 Pool, kelle tegevus lepingujargsete kohustuste taitmisel on takistatud Vaaramatu jou 
asjaolude tattu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teistele Pooltele. 

8.3.	 Kui Vaaramatu jou asjaolud kestavad lile kuueklimne (60) paeva, otsustavad Pooled 
labiraakimiste kaigus oma lepinguliste kohustuste taitmise voimalused. 

3 



Turismikoordinaatori teenuse koosIDoleping 

9.	 Teated 

9.1.	 Poolte Lepinguga seotud teated peavad olema kirjalikus vormis, valja arvatud juhtudel, 
kui sellised teated on informatiivse iseloomuga, mille edastamisel teistele Pooltele ei ole 
oiguslikke tagajargi. 

9.2.	 Teated tuleb edastada Lepingu punktis 11 toodud aadressitele ja sidevahenditele. 
9.3.	 Teade loetakse nouetekohaselt kattetoimetatuks, kui: 
9.3.1.	 teade on illeantud allkirja vastu voi; 
9.3.2.	 teade on saadetud postiasutuse poolt tahitud kirjaga Poole poolt naidatud aadressil ja 

postitamisest on moodunud viis (5) kalendripaeva voi; 
9.3.3.	 teade on edastatud faksiga voi; 
9.3.4.	 teade on edastatud elektronposti teel. 
9.4.	 Informatiivset teadet voib edastada telefoni, e-posti jne. feel. 

10.	 Muud tingimused 

10.1. Koik Lepingust tulenevad vaidlused lahendatakse labiraakimiste teel jargides partnerluse 
heast tavast tulenevaid pohimotteid ja kahjustamata seejuures teiste Poolte Lepingust 
tulenevaid voi seaduslikke oigusi ja huve. Kokkuleppele mittejoudmise1 lahendatakse 
erimeelsused Eesti Vabariigi seadustega ettenahtud korras Viru Maakohtus. 

10.2. Pool ei tohi Lepingust tulenevaid oigusi	 ega ka kohustusi iile anda kolmandale isikule 
ilma teiste Poolte eelneva kirjaliku nousolekuta. 

10.3. Kaesolev Leping	 on koostatud lehel 31 (kolmekilmne ilhes) vordset 
juriidilist joudu omavas eksemplaris, millest ilks eksemplar jaab turismikoordinaatorile ja 
ilks eksemplar igale Lepingu partnerorganisatsioonile. 

11.	 Lepingu Poolte andmed. 

Lepingu poole 
nimetus 

SA Ida-Viru 
Ettevotluskeskus 

Aadress, 
postiindeks, 
linn/vald 
Pargi 27, 
41537 Johvi 

Kontaktisik (nirni, 
arnet) 

Kadri Jalonen, 
vanemkonsultant 

Kontaktandrned (telefon, 
e-post) 

Mob.5174236; 
kadri.jalonen(aJivek.ee 

I 
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12. Lepingu Poolte esindajate allkirjad: 

12.1. Lepingu Pool: 

KoostOoepingu nimetus: 
Turismikoordinaatori teenuse 
koostOoleping 

Turismikoordinaator: SA Ida-Vim Ettevotluskeskus 

Esindaja nimi: Pille SoOt 

Esindaja allkiri: 

Kuupaev: .2009 
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12.2. Lepingu Pool: 

I 
KoostOOIepingu nimetus: 

KoostOOIepingu poole (Iepingu 
partnerorganisatsiooni) nimetus: 

I Esindaja nimi: 

I Esindamise alus (pohikiri, volikiri 
vms): 

Esindaja allkiri: 

Rahalise finantseerimise suurus: 

Kuupaev: 

Turismikoordinaatori teenuse 
koost661eping 

I 

I 

6 



Turismikoordinaatori teenuse koostOoleping 

LISA 1 
T e~evus kava 2010 

Tel!evus/sell!itus Kuu 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

l.Koostoo korraldamine 
1.I.Maakondliku turismi X X X X X X 
turundusplaani 2010-2014 
koostamine- rahastamise otsimine, 
tOo elluviimine 
Selgitus vt. tabeli all. 
1.2.Koordinaatori tOo vastavalt X X X X X X 
turunduse tegevuskavale 
1.3 .Ida-Viru esindamine X X X X X X 
turismiorganisatsioonides, 
vorgustikes, maakonnavaliste 
mliligikontaktide otsimine, 
edasiandmine 
2.Tootearendus 
2.I.Maakonna turismistatistika X X X X X X X X X X X X 
koondamine (s.h.toohoive), 
iagamine 
2.2.Koostoost huvitatud partnerite X X X X X X X X X X X X 
koondamine (iimarlauad, s.h. 
vajadusel piirkondlikud), 
lihistoodete ja pakettide 
val iatOotamine 
3.Turunduste~evused 

3.1.Turundustriikiste valmistamine X X X X X X X X 
rahvusvahelisele turule­
rahastamise otsimine, tOo 
elluviimine. 
Selgitus- valmib maakondlik 
infotriikis (eesti, ingl, vene k.) ning 
tiiiendavad triikised vastavalt 
turundusplaanile 
3.2.Messidelosalemise X X X X X X X X X X X X 
korraldamine -rahastamise 
otsimine, messikiilastuse 
korraldamine. 
Selgitus- TourEst, Riia ja Peterburi 
mess, Mardilaat Soomes 
3.3.Dhise weebi loomine, X X X X X X X X X X X X 
sisustamine ja aktuaalse info 
tagamine min.3-s keeles (eesti, 
ingl., vene) - rahastamise otsimine, 
tegevuse elluviimine 

SELGITUS: teg.1. 1.turundusplaani tulemuseks on: 
1)Maaratletudpiirkonnasisesedja valisedpaketid, iihistooted;
 
2)valitud sihturud
 
3)valminud detailne turunduse tegevuskava ja eelarve jargnevaks 2-ks aastaks.
 
Tegevuskava toob m.h. valja turunduse pohitegevused: millised iihised turundusmaterjalid toodetakse (s.h.weeb, triikised jms.), 
I1ibiviidavad turundusiiritused (s.h. messid, promoiiritused, reisikorraldajate ringreisid), toetavad turundustegevused (nt. 
osalemine vorgustikes), terviklik infosiisteemi (kaardid, viidad jms). Lisaks tootearendustegevused (milliseid tooteid 
arendatakse), tugitegevused (s.h. koolitused, giidide arendusprogramm). 
Valminud tegevuskavaja eelarve on aluseks siisteemsele turundusja tootearendusto61e 2010-2012 
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